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ADVERTÊNCIA   INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA
Este manual contém instruções de operação para os usuários do aparelho. 
Mantenha este manual em local de fácil acesso para consulta futura. 
Instalação, ajuste, alteração, serviço ou manutenção inadequados podem causar danos 
materiais, ferimentos ou morte. 
Leia atentamente as instruções de instalação, operação e manutenção antes de instalar ou 
realizar qualquer serviço neste equipamento.  
Para reduzir o risco de incêndio, choque elétrico ou ferimentos ao utilizar o aparelho, siga as 
orientações:
>	 Crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brinquem com o aparelho. 
>	 Este aparelho não se destina ao uso por pessoas (incluindo crianças) com capacidades físicas, 

sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, a menos 
que tenham recebido supervisão ou instruções quanto ao uso do aparelho por uma pessoa 
responsável por sua segurança. 

> 	Este aparelho foi projetado para refrigerar bebidas e alimentos e destina-se ao uso doméstico.
> 	Este aparelho destina-se ao uso em aplicações domésticas e similares, tais como: áreas de cozinha 

para funcionários em lojas, escritórios e outros ambientes de trabalho; casas de campo; por clientes 
em hotéis, motéis e outros ambientes do tipo residencial; ambientes do tipo “bed and breakfast”; 
serviços de catering e aplicações similares não varejistas.

>	 NÃO utilize extensão elétrica ou adaptador.
>	 Conecte o aparelho a uma tomada aterrada de três pinos.
>	 Não remova o pino de aterramento.
>	 Se disponível, o kit do Ice Maker pode ser adicionado a alguns modelos. Consulte a etiqueta 

de identificação localizada no interior do compartimento de alimentos para obter informações 
sobre o modelo do kit utilizado.

>	 Um técnico do Serviço Autorizado deve conectar o ice maker (se disponível) e o aparelho ao 
sistema de abastecimento de água (se o aparelho possuir conexão de água).

>	 Limpe regularmente o recipiente ou a gaveta de gelo utilizando apenas água potável.
>	 O aparelho deve ser abastecido exclusivamente com água potável (quando possuir conexão 

de água).
Em caso de falta de energia, não tente operar este aparelho.
Mantenha a área ao redor do aparelho livre de materiais combustíveis 

ou inflamáveis, bem como de vapores.
Mantenha as aberturas de ventilação, no gabinete do aparelho ou na estrutura embutida, 
desobstruídas. Não obstrua as entradas ou saídas de ar do aparelho.
Não armazene substâncias explosivas, como latas de aerossol com propelente inflamável, 
neste aparelho.
Não utilize aparelhos elétricos dentro dos compartimentos de armazenamento de alimentos, 
a menos que sejam do tipo recomendado pelo fabricante.

ADVERTÊNCIAEste é o símbolo de alerta de segurança que alerta sobre perigos potenciais que podem 
causar morte ou ferimentos a você e a outras pessoas. Todas as mensagens de segu-
rança serão precedidas pelo símbolo de alerta de segurança e pela palavra “PERIGO” ou 

“ADVERTÊNCIA”.

ADVERTÊNCIA 	 Você pode morrer ou sofrer ferimentos graves se não seguir as instruções. 

CUIDADO 	Você pode morrer ou sofrer ferimentos graves se não seguir imediatamente 
as instruções. Todas as mensagens de segurança indicarão qual é 
o perigo potencial, como reduzir o risco de ferimentos e o que pode 
acontecer caso as instruções não sejam seguidas. 

ADVERTÊNCIA
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INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA PARA MANUTENÇÃO E 
CUIDADOS

CUIDADO 	 Risco de incêndio ou explosão devido à perfuração da tubulação do gás 
refrigerante; siga cuidadosamente as instruções de manuseio. Gás refrigerante 
inflamável utilizado.

ADVERTÊNCIA    Deve  ser  reparado  somente  por  profissionais de Assistência Técnica   
   Autorizada. 

Utilize apenas peças de reposição autorizadas pelo fabricante. Não utilize peças de substituição 
que não tenham sido recomendadas pelo fabricante (por exemplo, peças produzidas em casa 
com impressora 3D). 
Se o cabo de alimentação estiver danificado, ele deve ser substituído pelo fabricante, por um 
agente autorizado ou por pessoa igualmente qualificada, a fim de evitar riscos.
Qualquer equipamento de reparo utilizado deve ser adequado para gás refrigerantes 
inflamáveis. Siga todas as instruções de reparo do fabricante. Utilize produto de limpeza não 
inflamável.
Não perfure a tubulação do refrigerante nem danifique o circuito de refrigeração
Não utilize dispositivos mecânicos ou outros meios para acelerar o processo de 
descongelamento, exceto aqueles recomendados pelo fabricante.

RISCO DE TOMBAMENTO

ADVERTÊNCIA O refrigerador é pesado na parte superior e pode tombar facilmente 
quando não estiver completamente instalado; para evitar risco devido 

à instabilidade do aparelho, ele deve ser fixado de acordo com as instruções (consulte o 
manual de instruções fornecido). Mantenha as portas presas com fita adesiva até que o 
refrigerador esteja completamente instalado.
Utilize duas ou mais pessoas para mover e instalar o refrigerador.
O não cumprimento dessas instruções pode resultar em morte ou ferimentos graves.

INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA PARA O DESCARTE 
ADEQUADO DO SEU REFRIGERADOR ANTIGO 	

ADVERTÊNCIA   Perigo de Asfixia 
Remova as portas ou a tampa do seu aparelho antigo. 
O não cumprimento desta instrução pode resultar em morte ou danos cerebrais.

ADVERTÊNCIA  Risco de aprisionamento de crianças.

Antes de descartar seu refrigerador ou freezer antigo:

>	 Retire as portas..
>	 Deixe as prateleiras em um local onde as crianças não possam subir facilmente dentro do 

aparelho.
>	 IMPORTANTE: O aprisionamento e a asfixia de crianças não são problemas do passado. 

Refrigeradores descartados ou abandonados continuam sendo perigosos, mesmo que fiquem 
no local “por apenas alguns dias”. Se você for se desfazer do seu refrigerador antigo, siga 
estas instruções para ajudar a prevenir acidentes.

Informação importante sobre o descarte de gás refrigerantes:
Descarte o refrigerador de acordo com as regulamentações federais e locais. Os gás refrigerante 
devem ser removidos por um técnico licenciado e certificado pelos órgãos ambientais 
competentes, conforme os procedimentos estabelecidos.
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1.	 INFORMAÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA 
E MEIO AMBIENTE

1.1.	 Para sua segurança
	> Se este aparelho estiver substituindo um 

equipamento existente que será removido ou 
descartado, certifique-se de que ele não se torne 
uma perigoso para crianças. 
	> Este aparelho foi projetado para refrigerar 

bebidas e alimentos e destina-se ao uso doméstico
	> Este aparelho é destinado à refrigeração e 

conservação de alimentos frescos e congelados 
no ambiente doméstico. Qualquer outro uso é 
considerado inadequado.
	> Este aparelho não foi projetado para funcionar 

com temporizadores externos ou sistemas de 
controle remoto.
	> O aparelho deve ser instalado seguindo as 

instruções do Guia de Instalação, tomando cuidado 
especial para não obstruir as aberturas de 
ventilação do aparelho e dos móveis embutidos.
	> O aparelho possui um sistema de iluminação 

concentrada com lâmpadas LED. Não olhe 
fixamente para essas lâmpadas quando estiverem 
acesas, pois isso pode prejudicar a visão. Este 
aviso também está presente na etiqueta fixada na 
parte interna da porta do refrigerador.
	> Quando o freezer estiver em funcionamento, não 

toque nas superfícies internas de aço inoxidável 
com as mãos molhadas ou úmidas, pois a pele 
pode aderir às superfícies muito frias.
	> Não utilize qualquer tipo de equipamento elétrico 

dentro do aparelho.
	> Não utilize qualquer tipo de equipamento elétrico 

dentro dos compartimentos de armazenamento de 
alimentos.
	> Ao posicionar as prateleiras, não coloque os 

dedos nos trilhos deslizantes das prateleiras.
	> Em caso de incêndio, nunca tente apagar 

chamasi com água: desligue o aparelho da tomada 
e cubra a chama com uma manta antichamas.
	> Não posicione recipientes com líquidos 

inflamáveis próximos ao aparelho.
	> Desligue completamente o aparelho e 

desconecte o cabo de alimentação da tomada 
durante as operações de limpeza. Se o plugue 
não for de fácil acesso, recomenda-se desligar o 
disjuntor correspondente à tomada onde o aparelho 
está conectado.
	> Os materiais de embalagem podem ser 

perigosos para crianças: não permita que crianças 
brinquem com sacos plásticos, filmes plásticos ou 
poliestireno.
	> Qualquer reparo deve ser realizado por um 

técnico de assistência autorizada.

	> Este aparelho não se destina ao uso por pessoas 
(inclusive crianças) com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de 
experiência e conhecimento, a menos que tenham 
recebido supervisão ou instruções quanto ao uso 
do aparelho por uma pessoa responsável por sua 
segurança. As crianças devem ser supervisionadas 
para garantir que não brinquem com o aparelho. 
	> Não danifique a tubulação do circuito de 

refrigeração do aparelho.
	> A quantidade de gás refrigerante contida no 

aparelho está indicada na placa de identificação 
localizada no interior do produto.
	> Se o cabo de alimentação estiver danificado, ele 

deve ser substituído pelo fabricante, pelo serviço de 
atendimento ao cliente ou pelo Serviço Autorizado. 
	> Instalações e reparos inadequados podem 

colocar o usuário em risco considerável. Os reparos 
devem ser realizados pelo serviço de assistência 
técnica autorizado. 
	> Somente peças de reposição originais do 

fabricante devem ser utilizadas. Apenas com o 
uso desses componentes o fabricante garante 
que os requisitos de segurança do produto sejam 
atendidos.
	> Reparos devem ser realizados apenas pelo 

fabricante ou pelo serviço autorizado.
	> Conecte o aparelho a uma tomada aterrada de 

3 pinos.
	> Não remova o pino de aterramento.
	> Não utilize adaptadores e/ou extensões elétricas.
	> Desconecte a alimentação elétrica de todas as 

unidades antes de realizar qualquer manutenção.
	> Se o CABO DE ALIMENTAÇÃO estiver danificado, 

ele deve ser substituído pelo fabricante ou pelo 
Serviço Autorizado, a fim de evitar riscos.
	> As crianças devem ser supervisionadas para 

garantir que não brinquem com o aparelho.
	> Não modifique este aparelho.
	> Não insira objetos metálicos pontiagudos 

(utensílios de cozinha ou ferramentas) nas aberturas 
do aparelho.
	> Não toque (especialmente com as mãos 

molhadas) em produtos congelados nem os 
coloque diretamente na boca.
	> Não armazene substâncias inflamáveis, 

explosivas ou voláteis dentro do aparelho.
	> Não armazene substâncias explosivas, como 

frascos spray com propelentes inflamáveis, no 
aparelho.
	> Garrafas contendo bebidas com alto teor 

alcoólico devem ser mantidas bem fechadas e 
armazenadas na posição vertical.
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	> Compostos orgânicos, ácidos e óleos essenciais 
podem corroer as vedações e superfícies plásticas 
se permanecerem em contato com elas por longos 
períodos.
	> Não puxe o cabo de alimentação para desligar o 

aparelho da tomada.

1.2.	 Uso diário
	> A limpeza e a manutenção destinadas a serem 

realizadas pelo usuário não devem ser executadas 
por crianças sem supervisão.
	> Nunca descongele ou limpe o aparelho com 

um limpador a vapor! O vapor pode penetrar nas 
partes elétricas e causar curto-circuito. Risco de 
choque elétrico!
	> Não utilize objetos pontiagudos ou com bordas 

afiadas para remover gelo ou camadas de gelo. 
Você pode danificar os tubos do refrigerante. O 
vazamento de refrigerante pode causar lesões 
oculares ou incêndio.
	> Não utilize o rodapé, gavetas deslizantes, portas 

etc. como ponto de apoio ou suporte.
	> Certifique-se de que nenhum objeto fique preso 

nas portas.
	> Antes de limpar o aparelho, retire o plugue da 

tomada ou desligue o disjuntor. Não desconecte o 
plugue puxando pelo cabo de alimentação.
	> Armazene bebidas com alto teor alcoólico bem 

fechadas e na posição vertical.
	> Mantenha as partes plásticas e a vedação da 

porta livres de óleo e gordura. Gorduras podem 
danificar o material plástico, tornando a vedação da 
porta quebradiça e porosa.
	> Nunca cubra ou bloqueie as aberturas de 

ventilação do aparelho.
	> Não danifique o circuito de refrigeração (se 

estiver acessível).
	> Não utilize aparelhos elétricos dentro do 

aparelho.
	> Em caso de dano ao circuito de refrigeração, evite 

o uso de chamas abertas e ventile adequadamente 
o ambiente.
	> Não utilize o aparelho ou partes dele de forma 

diferente da especificada neste manual.
	> Manter a porta aberta por longos períodos pode 

causar aumento considerável da temperatura nos 
compartimentos do aparelho
	> Realize regularmente a limpeza das superfícies 

que possam entrar em contato com alimentos e dos 
sistemas de drenagem acessíveis.

	> Armazene carne e peixe crus em recipientes 
adequados dentro do refrigerador, para que não 
entrem em contato com outros alimentos nem 
gotejem sobre eles.
	> Se o aparelho permanecer vazio por longos 

períodos: desligue, descongele, limpe, seque e 
deixe a porta aberta para evitar a formação de 
mofo em seu interior.
	> Nunca coloque objetos metálicos pontiagudos 

como facas, garfos, colheres ou tampas sobre o 
aparelho durante o uso.
	> Não utilize produtos de limpeza abrasivos 

ou corrosivos (por exemplo, pós abrasivos, 
removedores de manchas ou esponjas metálicas) 
nas partes de vidro.
	> Não se sente sobre o aparelho.
	> Não se sente nem se apoie na porta ou em 

gavetas abertas.
	> Não faça pressão sobre a porta ou a maçaneta 

para mover o aparelho.
	> Não utilize aparelhos elétricos (por 

exemplo, secadores de cabelo) ou sprays para 
descongelamento, pois podem danificar as partes 
plásticas.
	> Não utilize o aparelho para resfriar ambientes 

por qualquer motivo.
	> Sempre desligue o aparelho da tomada em caso 

de mau funcionamento ou ao realizar limpeza ou 
manutenção.
	> Não armazene líquidos em latas ou recipientes 

de vidro no freezer.
	> Não coloque objetos pesados sobre o aparelho.
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Símbolos utilizados neste Manual

Nota 
Dicas para o uso correto do aparelho.

Importante 
Instruções para evitar danos ao aparelho.

Atenção
Instruções para prevenir ferimentos.

1.3.	 Cuidados com o meio ambiente

Este aparelho deve ser descartado separadamente 
dos demais resíduos ao final de sua vida útil. Consulte 
a legislação e as regulamentações locais.
Este aparelho não contém substâncias em 
quantidades suficientes para serem consideradas 
prejudiciais à saúde ou ao meio ambiente.
Certifique-se de descartar adequadamente todos 
os materiais de embalagem, de acordo com as leis e 
regulamentações locais.

Tensão elétrica | Risco de choque elétrico 
Desconecte o fornecimento de energia 
elétrica. Desligue o aparelho da tomada. 

	> O aparelho não deve ser descartado juntamente 
com outros resíduos. Entre em contato com os 
locais de descarte para obter informações sobre 
como descartar resíduos recicláveis.
	> Antes do descarte, corte o cabo de alimentação 

e remova a porta e/ou as gavetas.
	> Durante o descarte, evite danificar o circuito de 

refrigeração.
	> Nem o circuito de refrigeração nem o material de 

isolamento contêm substâncias que prejudiquem a 
camada de ozônio.
	> Nossos aparelhos são embalados com materiais 

não poluentes e recicláveis.
	> Descarte os materiais de embalagem de acordo 

com a reciclagem apropriada.

Embalagem plástica | Risco de asfixia 
Não deixe a embalagem ou qualquer 
parte dela sem supervisão.Não permita 
que crianças brinquem com sacos  
plásticos.

1.4.	 Limpeza, higienização e 
manutenção do dispensador de gelo e/ou 
água (se disponível)
	> O não cumprimento das instruções relativas 

à higienização pode comprometer a segurança 
higiênica da água dispensada.
	> Ao utilizar o aparelho pela primeira vez e 

sempre que o filtro for substituído, recomenda-
se deixar a água circular no sistema utilizando a 
função “Limpeza manual do circuito” (consulte o 
cap. 8) Limpeza manual do circuito (não disponível 
nos modelos apenas Refrigerador) na página 25. 
Se o dispensador de água não for utilizado por 
mais de 4/5 dias, recomenda-se limpar o circuito e 
descartar o primeiro litro de água.
	> Reinstale o dispensador de água removível 

(se houver), garantindo que suas mãos estejam 
higienicamente limpas.
	> impe regularmente o recipiente ou a gaveta de 

gelo utilizando apenas água potável.
	> O filtro deve ser substituído quando indicado no 

painel de controle ou quando o dispensador de gelo/
água não tiver sido utilizado por mais de 30 dias.
	> A cada substituição do filtro, higienize o sistema 

de dispensação de gelo e/ou água utilizando um 
desinfetante de grau alimentício (à base de hipoclorito 
de sódio), que não altere as características dos 
materiais. Enxágue com pelo menos 2 litros de água 
antes do uso.
	> Somente peças de reposição originais fornecidas 

pelo fabricante devem ser utilizadas na substituição 
de componentes do dispensador de gelo e água.
	> Qualquer intervenção no aparelho deve ser 

realizada pelo Serviço Autorizado Electtromec.

1.	 INFORMAÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA 
E MEIO AMBIENTE
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Atenção
Para evitar a contaminação dos alimentos, 
siga as instruções: 
	> Manter a porta aberta por longos 

períodos pode causar um aumento 
significativo da temperatura nos 
compartimentos do aparelho.
	> Realize a limpeza regular das 

superfícies que possam entrar em 
contato com alimentos e dos sistemas de 
drenagem acessíveis.
	> Armazene carne e peixe crus em 

recipientes adequados dentro do 
refrigerador, de modo que não entrem 
em contato com outros alimentos nem 
gotejem sobre eles.
	> Compartimentos de congelamento 

com classificação duas estrelas são 
adequados para armazenar alimentos 
previamente congelados, armazenar ou 
preparar sorvetes e fazer cubos de gelo.
	> Compartimentos com classificação de 

uma, duas e três estrelas não são adequados 
para o congelamento de alimentos frescos.
	> Se o refrigerador permanecer vazio por 

um longo período: desligue, descongele, 
limpe e seque o interior, deixando a porta 
aberta para evitar a formação de mofo no 
interior do aparelho.

1.5.	 Informações para autoridades 
regulatórias 
	> Os requisitos de ventilação, dimensões e o 

espaço mínimo em relação à parede traseira estão 
descritos no capítulo “Instalação” deste manual.
	> Para informações adicionais, entre em contato 

com o fabricante.

1.6.	 Para economizar energia 
	> O uso correto do aparelho, o acondicionamento 

adequado dos alimentos, a manutenção de 
temperatura constante e a higiene alimentar 
influenciam diretamente na qualidade da 
conservação.
	> Mantenha ao mínimo o número de vezes que as 

portas são abertas e o tempo que permanecem 
abertas, para evitar aquecimento excessivo.
	> Limpe o condensador periodicamente para 

evitar perda de eficiência do aparelho (consulte a 
página 43).
	> Descongele os alimentos congelados no 

compartimento do refrigerador para aproveitar o 
frio armazenado nos próprios alimentos.
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2.	 INSTALAÇÃO

2.1.	 Instalação
Certifique-se de que a instalação seja realizada 
corretamente, seguindo todas as instruções 
contidas no guia de instalação específico fornecido 
com o aparelho.

Atenção 
Se o modelo possuir conexões de água, 
realize a instalação antes de ligar o 
aparelho na tomada.

	> O aparelho deve ser conectado ao aterramento 
de acordo com as normas de energia elérica.  
	> Posicione o aparelho com o auxílio de outra 

pessoa.
	> Nunca utilize a porta aberta como alavanca 

para posicionar o aparelho.
	> Evite exercer pressão excessiva sobre a porta 

quando estiver aberta.
	> O aparelho não deve ser instalado próximo a 

fontes de calor. Caso isso não seja possível, deve-
se utilizar isolamento adequado.
	> O aparelho não deve ser exposto à luz solar 

direta.
	> Não instale nem utilize o aparelho em 

ambientes externos.
	> A instalação e os serviços de manutenção 

devem ser realizados pelo serviço autorizado. 
	> Certifique-se de que a conexão elétrica seja 

realizada por um eletricista habilitado.
	> Se o cabo de alimentação estiver danificado, 

para evitar qualquer risco, entre em contato 
imediatamente com um serviço autorizado para 
que seja feita a substituição adequada.
	> Utilize sempre os Equipamentos de Proteção 

Individual (EPIs) necessários antes de realizar 
qualquer trabalho no aparelho (instalação, 
manutenção, posicionamento ou manuseio).
	> Antes de realizar qualquer operação no 

aparelho, desligue o disjuntor.
	> Se instalado próximo a outro refrigerador, 

consulte o guia de instalação.
	> Não tente reparar o aparelho por conta própria; 

entre em contato com um serviço autorizado.
ATENÇÃO: Certifique-se de que o cabo de 
alimentação não fique preso ou danificado ao 
posicionar o aparelho.
	> Para evitar a instabilidade do aparelho, 

instale-o e fixe-o corretamente, conforme 
indicado nas instruções deste manual.
	> Este aparelho pode ser utilizado em altitudes 

de até 6.000 pés / 2.000 metros acima do nível 
do mar.

2.2.	Conexão ao fornecimento de 
água

Os modelos equipados com Ice Maker exigem 
conexão à rede doméstica de abastecimento de 
água.
 
A conexão deve ser realizada utilizando exclusiva-
mente a mangueira de entrada de água nova for-
necida, com rosca de ¾” (não utilize nem reutilize 
mangueiras anteriormente usadas).
 
A pressão do sistema deve estar entre 0,05 MPa e 
0,5 MPa (entre 0,5 bar e 5 bar). Qualquer pressão 
fora dessa faixa pode causar mau funcionamento ou 
vazamentos no sistema de água.

Atenção
Não utilize extensões elétricas e/ou 
adaptadores múltiplos para a conexão.

Atenção
Certifique-se de que a instalação seja 
realizada corretamente e de acordo 
com todas as instruções contidas 
no manual de instalação específico 
fornecido com o aparelho.

Atenção
Não tente utilizar adaptador de 
mangueira de jardim com rosca ou 
mangueira trançada adquiridos em lojas 
locais. Isso poderá danificar (espalhar) a 
rosca do solenoide de conexão de água 
do aparelho.
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2.3.	 Conexão à rede elétrica 

O aparelho opera em 115 V AC, 60 Hz, e é equ-
ipado com um cabo de alimentação com plu-
gue de 3 pinos com aterramento, que deve 
ser conectado a uma tomada de parede corre-
spondente, do tipo aterrada, com 3 pinos (15 A).

Importante 
Não utilize extensões elétricas e/ou 
adaptadores múltiplos para a conexão.

2.4.	 Gás refrigerante
O gás refrigerante isobutano (R600a) está contido 
no circuito de refrigeração do aparelho. Trata-se de 
um gás natural com alto nível de compatibilidade 
ambiental, porém é inflamável.

	> Caso o circuito de refrigeração seja danificado, 
certifique-se de que não haja chamas ou faíscas 
no ambiente. Ventile completamente o local onde 
o aparelho estiver instalado.

ISO 7010 W021 
Atenção
Risco de incêndio / Materiais inflamáveis. 

Tenha cuidado especial durante o 
transporte, a instalação e/ou a limpeza 
para evitar danos ao circuito de 
refrigeração.
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A placa de 
identificação 
do produto está 
localizada no lado 
oposto à abertura da 
porta.

3.	 ANTES DE INICIAR

3.1.	 Primeiros passos 
Parabéns por adquirir seu novo refrigerador Viking! 
A partir de agora, você poderá utilizar nosso sistema 
refrigeração inovador, que permitirá conservar 
todos os seus alimentos da melhor forma possível. 
Este manual responderá à maioria das suas dúvidas 
sobre os recursos e funcionalidades do produto.

3.2.	 Responsabilidade do fabricante 
A Viking não se responsabiliza por danos a pessoas 
ou bens causados por:
	> utilização do aparelho para finalidades diferentes 

das especificadas;
	> não observância das instruções contidas no 

manual do usuário;
	> violação, modificação ou intervenção em 

qualquer parte do aparelho;
	> uso de peças de reposição não originais. 

3.3.	 Suporte técnico 
	> Em caso de falha do aparelho, entre em contato 

com o Serviço Autorizado  e solicite um técnico 
para realização do reparo.
	> Tenha em mãos o modelo e o número de série 

(localizados na placa de identificação).

	> Utilize apenas peças de reposição originais.
	> Não tente reparar o aparelho por conta própria ou 

sem a assistência técnica; isso pode comprometer 
a segurança e invalidar a garantia.
	> Informações detalhadas sobre o prazo de 

garantia e as condições aplicáveis, bem como 
informações adcionais sobre o aparelho entre em 
contato com Serviço de Atendimento ao Cliente 
0800 723 1202, com o seu revendedor ou pelo 
site site www.electtromec.com.br. 

Importante
Antes de entrar em contato, anote o 
número de série do aparelho, localizado 
no interior do compartimento do 
refrigerador, no lado oposto à abertura 
da porta.

3.4.	 Placa de identificação do produto 
A placa de identificação do produto contém os 
dados técnicos, o número de série e o modelo. 
A placa de identificação nunca deve ser removida 
nem danificada.

Classe Climática  
	> SN (Subnormal) de +10° to +32°C.
	> N (Normal) de 16° a +32°C.
	> ST (Subtropical)  de  +18°C a +38°C.
	> T (Subtropical) de +18°C to +43°C.

3,50

Refrigerator-FrGREENWOOD, MISSISSIPPI 38930

VIKING RANGE, LLC

MODEL/MODELE
NUMBER/NUMERO

SERIAL/SERIE
NUMBER/NUMERO

REFRIGERANT TYPE

BLOWING AGENT

TOTAL GROSS VOLUME (L)

FREEZING CAPACITY

REFRIGERANT
CHARGE (oz) (gms)

VKFDBMIC7360RA

2525001050001

HFO-1336mzz(Z)

(60,00)(48,00)

575

CLIMATE CLASS

REFRIGERANT TOTAL MASS
(REFRIGERATOR/FREEZER)

MAX. RATED CURRENT (A)

CURRENT COOLING SYSTEM

ICE MAKER ELEMENT WATTS

DEFROST SYSTEM WATTS

VOLTS/FREQUENCY

LISTED HOUSEHOLD REFRIGERATOR

R600a

213

115/60

FF FZ

1,70 2,10

(0,23 lbs (108 gms))

WATER SUPPLY IN Mpa (bars), Min 0.15 (1.5) - Max 1

Refrigerador
+7°C/+1°C

Fresh Select 
-13°C/-23°C
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1.	 Gabinete em aço inoxidável.
2.	 Painel de controle.
3.	 Filtro de água.
4.	 Sistema patenteado de 

posicionamento das 
prateleiras.

5.	 Gavetas do compartimento 
do refrigerador.

6.	 Recipiente do ice maker.
7.	 Compartimentos da porta. 
8.	 Iluminação LED para as 

gavetas do freezer.
9.	 Gaveta do freezer 

conversível em 
compartimento Refrigerador 
ou função Fresh Select.

10.	 Gavetas em aço inoxidável 
AISI 304.

11.	 Grade removível 
(condensador).

12.	 Placa de identificação do 
produto.

Refrigeradores Freezer

Refrigerador
+7°C/+1°C

Fresh Select 
-13°C/-23°C

Refrigerador 
+7°C/+1°C

Freezer 
-13°C/-23°C

3. ANTES DE INICIAR

1

8

2

3

4

5

6

Refrigerador com Freezer Inferior

1

4

5

7

12

9

11

11
11

2

7

12

1

2

7

4

12

10

6
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3.5.	 Controle eletrônico
O inovador sistema de controle eletrônico desenvolvido pela Viking mantém a temperatura constante 
nos compartimentos e a exibe no display do painel de controle. Ele também permite a interação do 
usuário, possibilitando a personalização das configurações das diversas funções e o recebimento de 
alertas sonoros e/ou visuais caso ocorra alguma falha no aparelho.

3.6.	 Painel de controle 

Ligar/Desligar 
Toque no ícone para ligar ou desligar o aparelho.

Home
no ícone Home para voltar à tela inicial.

Alarme
Toque no ícone para visualizar as funções de alarme sonoro e desativá-las.

Voltar
Toque no ícone de seta para voltar à tela anterior.

Settings

Functions

°F1-

42 °F+

3. ANTES DE INICIAR
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4.	 LIGANDO O PRODUTO

4.1.	 Ligar e desligar

Primeira inicialização
Toque em ON/OFF  . O display exibirá as 
seguintes telas de inicialização:

1. Logo Viking

Settings

Functions

Initial test …
please wait.

2. Teste inicial 
(duração de 3 min.)

3. O display mostra a tela principal com a temperatura 
ambiente medida dentro dos compartimentos do 
refrigerador.Automaticamente, o aparelho inicia o 
processo de resfriamento até atingir as temperaturas 
programadas.

Settings

Functions

°F1-

42 °F+

4. Tela inicial (*).

Settings

Functions

°F1-

42 °F+Refrigerador   
[ +41°F (+5°C)]

Settings

Functions

°F1-

42 °F+

Fresh select  
[0°F (-18°C)]

(*) A tela inicial pode variar 
de acordo com o modelo.

O compartimento Fresh Select está configurado 
no modo freezer 0°F (–18°C). Para alterar essa 
configuração, consulte o cap. 5) Fresh Select 
(apenas para modelos Combi e Freezer), na 
página 29. Quando o aparelho é ligado pela 
primeira vez, recomenda-se aguardar pelo 
menos 12 horas antes de colocar qualquer 
alimento em seu interior.
Durante esse período, desative eventuais 
mensagens de erro tocando no ícone . 
ALARME. 

 
Desligando o aparelho

Serigra�a B02919200      VETRO USER 599 LCD2.8 - FHIABA

Limite per gra�ca parti retro-illuminate -  la parte bianca è trasparente

Testo e gra�ca

00 °C+

Impostazioni

Funzioni

00 °C+

00 °C-

Colore SMEG
colore  C71

1. Toque no botão 
ON/OFF  ara 
desligar.

Are you sure you want to 
power o� this compartment?

Yes No

2. Tem certeza de 
que deseja desligar 
este compartimento? 
Confirme o 
desligamento 
tocando no ícone 
YES.

Are you sure?

Yes No

3. Tem certeza? 
 
Confirme novamente 
o desligamento 
tocando no ícone 
YES.

Nota 
Quando a unidade está desligada, não há 
luzes de aviso indicando que o aparelho 
está conectado à tomada.
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4. LIGANDO O PRODUTO

Desligamento o compartimento do 
refrigerador 

O compartimento do refrigerador pode ser 
desligado individualmente, enquanto a gaveta 
Fresh Select só pode ser desligada quando toda a 
unidade estiver desligada.

Settings

Functions

°F1-

42 °F+

1. Tela Inicial.
Para desligar o 
compartimento 
do refrigerador ou 
o compartimento 
Fresco, toque 
no ícone 
correspondente.

+ 42 °F

+ 40

+ 41

+ 44

+ 43

OK

OFF

2. Toque o ícone 
OFF.

Turn Compartment 
OFF?

Yes No

3. Confirme o 
desligamento 
tocando no ícone 
YES.

Are you sure?

Yes No

4. Confirme o 
desligamento 
tocando novamente 
no ícone YES.

Settings

Functions

°F1

O�
5. Na tela inicial, 
o ícone OFF 

 aparece, 
indicando que o 
compartimento do 
refrigerador está 
desligado.

Ligando o aparelho novamente
Para ligar a unidade novamente, pressione o botão 
ON/OFF  . O display será ativado e as telas de 
inicialização e inicial serão exibidas, mostrando 
novamente a temperatura medida dentro dos 
compartimentos do refrigerador. O refrigerador 
começará a resfriar até atingir as temperaturas 
programadas.

Ligando os compartimentos novamente
Se o compartimento do refrigerador precisar ser 
ligado novamente, siga este procedimento:

Settings

Functions

°F1

O�

1. Tela inicial. 
Para ligar novamente 
um compartimento 
desligado, toque 
no compartimento 
e no ícone OFF 
correspondente.

+ 42 °F

+ 40

+ 41

+ 44

+ 43

OK

ON

2. Toque o ícone  
ON.

Turn Compartment 
ON?

Yes No

3. Confirme a 
ativação tocando no 
ícone YES.

Are you sure?

Yes No

4. Confirme a 
ativação novamente 
tocando no ícone 
YES.

Settings

Functions

°F1-

42 °F+ 5. O compartimento 
do refrigerador é 
ligado novamente 
e a tela inicial é 
exibida.
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Desligamento por longos períodos 

Durante longos períodos de ausência, recomenda-
se desligar o aparelho pressionando o botão ON/
OFF  e desconectando o plugue da tomada ou 
desligando o disjuntor que alimenta a tomada. 

Esvazie completamente o refrigerador, limpe e 
seque-o. 
Deixe as portas e gavetas parcialmente abertas 
para evitar odores desagradáveis. 

Nota 
Se, na primeira inicialização, a mensagem 
Viking não aparecer, mas surgir outra 
mensagem, isso significa que o aparelho 
já iniciou o processo de resfriamento.

Durante a primeira inicialização, não será 
possível utilizar o Menu para modificar 
as configurações de fábrica até que a 
temperatura pré-definida seja atingida. No 
entanto, é possível ajustar imediatamente 
a hora e a data; esses parâmetros são 
necessários para ativar algumas das 
funções especiais.

4. LIGANDO O PRODUTO
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5.	 AJUSTE DA TEMPERATURA DOS COMPARTIMENTOS

5.1.	 Como ajustar a temperatura para 
diferentes necessidades  

Cada modelo foi cuidadosamente testado 
antes de sair da fábrica e ajustado de forma a 
garantir alto desempenho e baixo consumo. 
Normalmente, não é necessário modificar as 
configurações. 

Tela inicial nos diferentes modelos:

Modificando as temperaturas dos 
compartimentos 

Settings

Functions

°F1-

42 °F+ 1. Na tela inicial, 
toque o ícone do 
compartimento do 
refrigerador.  por 
exemplo. 

+ 42 °F

+ 40

+ 41

+ 44

+ 43

OK

ON

2. Deslize os valores 
para cima ou para 
baixo para selecionar 
a temperatura 
desejada (no caso 
do compartimento 
do refrigerador, a 
temperatura pode 
ser ajustada de 36°F 
(+2°C) a 46°F (+8°C).

+ 42 °F

+ 40

+ 41

+ 44

+ 43

OK

ON
3. Toque em OK 
para confirmar 
a temperatura 
selecionada.

Nota 
A temperatura exibida pode variar 
ligeiramente em relação à temperatura 
programada caso as portas sejam abertas 
com frequência ou se grandes quantidades 
de alimentos em temperatura ambiente 
forem colocadas no interior.

São necessárias de 6 a 12 horas para atingir 
a temperatura selecionada.

Settings

Functions

°F1-

42 °F+

Settings

Functions

°F1-

42 °F+

Refrigerador

Refrigeration

Freezer
(Fresh Select).

Freezer
(Fresh Select).

Temperaturas 
pré-definidas

Temperaturas 
pré-definidas

Temperaturas 
pré-definidas

Refrigerador com Freezer Inferior

Refrigerador

Freezer

Settings

Functions

°F1-

42 °F+
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5.2.	 Informações e mensagens de 
falha no display 

Serigra�a B02919200      VETRO USER 599 LCD2.8 - FHIABA

Limite per gra�ca parti retro-illuminate -  la parte bianca è trasparente

Testo e gra�ca

00 °C+

Impostazioni

Funzioni

00 °C+

00 °C-

Colore SMEG
colore  C71

O sistema de controle 
integrado fornece in-
formações por meio 
de luzes de advertên-
cia ou notificações em 
texto, exibidas no dis-
play.

O aviso sonoro que acompanha algumas notifi-
cações de alerta pode ser desativado tocando 
no botão ALARME   no painel de controle.

A lista de falhas pode ser encontrada ao final deste 
manual (consulte o parágrafo Guia de Solução de 
Problemas, página 44).

Ícone de cadeado
O ícone de cadeado aparece quando as tempera-
turas estão configuradas.
O cadeado:

aberto significa que é possível 
modificar as temperaturas dos 
compartimentos.
fechado significa que não é possível 
modificar as temperaturas dos 
compartimentos.

Normalmente, é exibido um cadeado amarelo ab-
erto; nesse caso, é possível rolar para cima ou para 
baixo no display, selecionar a temperatura deseja-
da e pressionar OK para confirmar.

+ 42 °F

+ 40

+ 41

+ 44

+ 43

OK

ON

O cadeado ficará fechado caso o usuário tenha 
ativado algumas funções (descritas no item 6. 
FUNÇÕES E CONFIGURAÇÕES” - página 20);  
nessa situação, não será possível alterar as 
temperaturas dos compartimentos até que a função 
seja concluída ou desativada manualmente.

+ 42 °F

+ 40

+ 41

+ 44

+ 43

OK

ON

5. AJUSTE DA TEMPERATURA DOS COMPARTIMENTOS
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6.	 FUNÇÕES E CONFIGURAÇÕES

6.1.	 Funções
Adapte o funcionamento do produto de acordo 
com as diferentes formas de uso..

Holiday ModeMaxCool Mode:
Fridge

Beverage Cooler
MaxCool Mode:

FreshSelect

 

1. Max Refrigerador 
(Max Freezer nos modelos com 
Freezer)

Holiday ModeMaxCool Mode:
Fridge

Beverage Cooler
MaxCool Mode:

FreshSelect

2. Modo FériasHoliday ModeMaxCool Mode:
Fridge

Beverage Cooler
MaxCool Mode:

FreshSelect 3. MaxCool Modo FreshSelect 
(para modelos com Freezer)Holiday ModeMaxCool Mode:

Fridge

Beverage Cooler
MaxCool Mode:

FreshSelect 4. Bottle chiller | Resfriamento 
de garrafas. 
(para modelos com Freezer)

Ice Maker Water Filter

Water System
PurgeWater Dispencer

5. Ice Maker. 
(para modelos com Freezer)

Ice Maker Water Filter

Water System
PurgeWater Dispencer

6. Filtro de águaIce Maker Water Filter

Water System
PurgeWater Dispencer 7. Dispensador de água

(todos os modelos de 
refrigerador).

Ice Maker Water Filter

Water System
PurgeWater Dispencer 8. Drenar o sistema de água 

(para modelos com Freezer)

 

1. Max Refrigerador (Max Freezer nos modelos 
com freezer)
Esta função reduz a temperatura do refrigerador 
para +2°C por 12 horas, permitindo um 
resfriamento mais rápido dos alimentos recém-
colocados no interior do produto.
Ao final das 12 horas, a função é desativada 
automaticamente e a temperatura previamente 
ajustada é restabelecida.
Também é possível programar a ativação 
temporizada dessa função.
Após uma interrupção prolongada no 
fornecimento de energia elétrica, será necessário 
reativar a função.

Settings

Functions

°F1-

42 °F+
A. Tela inicial: 
toque no ícone de 
FUNÇÕES.

Holiday ModeMaxCool Mode:
Fridge

Beverage Cooler
MaxCool Mode:

FreshSelect

B. Toque no ícone  
MAXCOOL MODE .

Activate MaxCool
Mode: Fridge? 
(up to 24 hours)
   

Yes No

C. Toque em  YES 
para ativar a função.

10hour

12

11

8

9

OK

D. Deslize para 
cima/baixo para 
selecionar o tempo 
desejado (em horas) 
e, em seguida, 
pressione OK.
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3. Max Freezer (para modelos com Freezer)
Esta função deve ser ativada pelo menos 24 
horas antes de colocar no freezer alimentos em 
temperatura ambiente ou algumas horas antes 
de recolocar no freezer alimentos previamente 
congelados que tenham sofrido leve elevação 
de temperatura.

A função é desativada automaticamente ao 
término do período programado. Também é 
possível programar a ativação temporizada 
dessa função.

Após uma interrupção prolongada no 
fornecimento de energia elétrica, será necessário 
reativar a função.

É possível programar o início da função com um 
atraso de 1 a 12 horas.

Settings

Functions

°F1-

42 °F+
A. Tela inicial: 
toque no ícone de 
FUNÇÕES..

Holiday ModeMaxCool Mode:
Fridge

Beverage Cooler
MaxCool Mode:

FreshSelect

B. Toque no ícone 
MAXCOOL MODE 
FRESH SELECT.

Activate MaxCool
Mode: FreshSelect? 
(up to 24 hours)
   

Yes No

C. Toque em YES
para ativar a função.

10hour

12

11

8

9

OK

D. Deslize para 
cima/baixo para 
selecionar o tempo 
desejado (em horas) 
e, em seguida, 
pressione OK.

2. Modo Férias 
Esta função, recomendada em caso de 
ausências prolongadas, permite significativa 
economia de energia e ajusta a temperatura do 
compartimento do refrigerador para +14°C. 

É possível programar a duração da função ou 
desativá-la manualmente ao retornar após o 
período de ausência. A função permanece ativa 
mesmo que ocorra uma interrupção prolongada 
no fornecimento de energia elétrica durante 
esse período.
 
É possível programar um período de 1 a 90 dias.

Settings

Functions

°F1-

42 °F+
A. Tela inicial: 
toque no ícone de 
FUNÇÕES.

Holiday ModeMaxCool Mode:
Fridge

Beverage Cooler
MaxCool Mode:

FreshSelect

B. Toque no ícone   
VACATION.

Activate 
Holiday Mode ?
   

Yes No

C. Toque em YES
para ativar a função.

25day

27

26

23

24

OK

D. Deslize para 
selecionar o tempo 
desejado (em dias) 
e, em seguida, 
pressione OK.

6. FUNÇÕES E CONFIGURAÇÕES
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6. FUNÇÕES E CONFIGURAÇÕES

4. Bottle Chiller | Resfriamento de Garrafas 
(para modelos com Freezer)
Esta função pode ser ativada quando for 
necessário resfriar bebidas rapidamente, 
colocando-as no compartimento do freezer. 
 
É possível selecionar uma duração de 1 a 45 
minutos. Um sinal sonoro será emitido para 
indicar que a temperatura ideal foi atingida. 
 
Após retirar as bebidas, desative o sinal sonoro 
pressionando o botão ALARM . 

Settings

Functions

°F1-

42 °F+
A. Tela inicial: 
toque no ícone de 
FUNÇÕES.

Holiday ModeMaxCool Mode:
Fridge

Beverage Cooler
MaxCool Mode:

FreshSelect

B. Toque no 
ícone BEVERAGE 
COOLER.

Activate Rapid
Beverage Cooler?
   

Yes No

C. Toque em  YES 
para ativar a função.

37min

39

38

35

36

OK

D. Deslize para 
selecionar o tempo 
desejado (em 
minutos) e, em 
seguida, pressione 
OK.

5. Ativação/Desativação do Ice Maker 
(para modelos Combi e Freezer)
Antes de ativar o Ice Maker pela primeira vez, 
certifique-se de que o refil do filtro de água 
esteja devidamente instalado e realize a lavagem 
inicial do circuito hidráulico (consulte o item 8 – 
Limpeza manual do circuito – não aplicável aos 
modelos somente Refrigerador – página 25). 
 
Após alguns minutos, o Ice Maker poderá ser 
ativado.

Importante
Não ative o Ice Maker se o produto 
não estiver conectado à rede de 
abastecimento de água.

Settings

Functions

°F1-

42 °F+

A. Tela inicial: 
toque no ícone de 
FUNÇÕES.

Ice Maker Water Filter

Water System
PurgeWater Dispencer

B. Deslize para a 
direita duas vezes 
e, em seguida, 
toque no ícone ICE 
MAKER.

Ice Maker

Yes No

C. Toque no ícone  
ON para ativar a 
função e no ícone 
OFF para desativá-la 
(por exemplo, caso 
seja necessário 
desconectar o 
produto da rede de 
abastecimento de 
água).
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Ajuste do tamanho dos cubos de gelo e função 
Max Ice

A função ICE MAKER permite selecionar o tamanho 
dos cubos de gelo, escolhendo entre grande 
(configuração padrão) ou médio, além de ativar a 
função MAX ICE que aumenta a quantidade de 
gelo produzida. A função MAX ICE é desativada 
automaticamente após 24 horas.
  

Settings

Functions

°F1-

42 °F+
A. Tela inicial: 
toque no ícone de 
FUNÇÕES.

Ice Maker Water Filter

Water System
PurgeWater Dispencer

B. Deslize para a 
direita duas vezes 
e, em seguida, 
toque no ícone ICE 
MAKER.

Fast Ice

Set Cube SizeIce Maker

C. Toque no ícone 
de SIZE (tamanho 
do gelo).

Set Cube Size

Medium Large

D. Selecione o 
tamanho desejado 
dos cubos médio ou 
grande (MEDIUM ou 
LARGE).

Fast Ice

Set Cube SizeIce Maker

E. Para aumentar a 
quantidade de gelo 
produzida (até 1,5 kg 
por dia), toque no 
ícone MAX ICE.

Fast Ice Mode
(24 hrs)

Yes No

F. Confirme a 
função tocando no 
ícone YES.

6) Filtro de Água – Ativação
O filtro de água é essencial para a purificação da 
água utilizada na produção de gelo, na limpeza 
do circuito hidráulico e no fornecimento de água 
ao compartimento do refrigerador (dispensador 
de água disponível nos modelos Refrigerador). 

O display permite visualizar o tempo restante 
antes do aviso de substituição do filtro.

Settings

Functions

°F1-

42 °F+
A. Tela inicial: 
toque no ícone de 
FUNÇÕES.

Ice Maker Water Filter

Water System
PurgeWater Dispencer

B. Deslize para a 
direita duas vezes 
e, em seguida, 
toque no ícone 
WATER FILTER.

Are you sure?

On

Water Filter

C. Confirme a 
função tocando no 
ícone YES.

Enable reminder
countdown timer?

Yes No

Water Filter
D. Confirme 
novamente tocando 
no ícone YES.
Dessa forma, 
você será avisado 
quando o filtro 
precisar ser 
substituído. 

Next reminder…
left 365 days

O� Reset

Water Filter E. Aqui são 
indicados os dias 
restantes até a data 
de substituição do 
filtro. Toque na tela 
inicial HOME 

Serigra�a B02919200      VETRO USER 599 LCD2.8 - FHIABA

Limite per gra�ca parti retro-illuminate -  la parte bianca è trasparente

Testo e gra�ca

00 °C+

Impostazioni

Funzioni

00 °C+

00 °C-

Colore SMEG
colore  C71

.
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6a. Filtro de Água – Desativação

Para desativar a contagem regressiva do 
lembrete de substituição do filtro, siga as etapas 
abaixo:

Settings

Functions

°F1-

42 °F+
A. Tela inicial: 
toque no ícone de 
FUNÇÕES.

Ice Maker Water Filter

Water System
PurgeWater Dispencer

B. Deslize para a 
direita duas vezes 
e, em seguida, 
toque no ícone 
WATER FILTER.

Next reminder…
left XXX days

O
 Reset

Water Filter

C. Pressione OFF 
para desativar o 
lembrete do filtro 
de água.

Reset reminder
countdown?

Yes No

Water Filter

D. Toque em YES  
para confirmar.

Next reminder…
left 365 days

O� Reset

Water Filter E. Confirme a 
função novamente 
tocando no ícone 
OFF. Em seguida 
toque na tela inicial   

Serigra�a B02919200      VETRO USER 599 LCD2.8 - FHIABA

Limite per gra�ca parti retro-illuminate -  la parte bianca è trasparente

Testo e gra�ca

00 °C+

Impostazioni

Funzioni

00 °C+

00 °C-

Colore SMEG
colore  C71

 .

6a. Reset Filter
A função Reset Filter redefine para zero o 
tempo restante até a substituição do filtro. O 
contador deve ser zerado sempre que o refil for 
substituído. 

Settings

Functions

°F1-

42 °F+
A. Tela inicial: 
toque no ícone de 
FUNÇÕES.

Ice Maker Water Filter

Water System
PurgeWater Dispencer

B. Deslize para a 
direita duas vezes 
e, em seguida, 
toque no ícone 
WATER FILTER.

Next reminder…
left XXX days

O
 Reset

Water Filter

C. Pressione 
RESET.

Reset reminder
countdown?

Yes No

Water Filter

D. Toque em YES  
para confirmar.

Next reminder…
left 365 days

O� Reset

Water Filter E. Aqui são 
indicados os dias 
restantes até a data 
prevista para a 
substituição do filtro. 
Em seguida, toque 
na tela inicial  

Serigra�a B02919200      VETRO USER 599 LCD2.8 - FHIABA

Limite per gra�ca parti retro-illuminate -  la parte bianca è trasparente

Testo e gra�ca

00 °C+

Impostazioni

Funzioni

00 °C+

00 °C-

Colore SMEG
colore  C71

.
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7. Dispenser de Água 
(somente para Refrigeradores)
A função Water Dispenser está disponível nos 
modelos Refrigerador e permite o fornecimento 
de água fria filtrada.

Settings

Functions

°F1-

42 °F+
A. Tela inicial: 
toque no ícone de 
FUNÇÕES.

Ice Maker Water Filter

Water System
PurgeWater Dispencer

B. Deslize para 
a direita duas 
vezes e, em 
seguida, toque 
no ícone WATER 
DISPENSER.

Water Dispenser   

O�On

C. Toque em ON 
para confirmar a 
ativação.

8. Limpeza Manual do Circuito 
(para modelos com Ice Maker)
Se a produção de gelo tiver sido desligada ou 
permanecido sem uso por um longo período, 
recomenda-se executar a função Limpeza 
Manual. Antes de iniciar o procedimento, é 
importante desligar o Ice Maker.

Settings

Functions

°F1-

42 °F+
A. Tela inicial: 
toque no ícone de 
FUNÇÕES.

Ice Maker Water Filter

Water System
PurgeWater Dispencer

B. Deslize para a 
direita duas vezes 
e, em seguida, 
toque no ícone 
WATER SYSTEM 
PURGE.

Yes No

Manual Clean

C. Toque no ícone 
YES para confirmar a 
limpeza.

Cleaning started

Please wait... D. Aguarde...

Enter

Manual Clean

Start Cleaning E. Toque no ícone 
ENTER para iniciar 
a lavagem.

Manual Clean

Cleaning running
F. Lavagem em 
andamento.

6. FUNÇÕES E CONFIGURAÇÕES
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Manual Clean

OK

Empty water from ice bin

Replace ice bin and press OK

G. Quando a 
lavagem for 
concluída, 
pressione OK 
e esvazie o 
recipiente.

Cleaning completed

Please wait...
H. Aguarde alguns 
segundos para 
retornar à tela do 
menu principal.

Repita a limpeza até que a água na bandeja do 
compartimento de gelo esteja limpa.

Posicione corretamente a bandeja de gelo 
ou um recipiente adequado para coletar 
a água sob o Ice Maker e, em seguida, 
feche a gaveta.
Quando o processo for concluído, limpe a 
bandeja de gelo.

Bypass do filtro

O sistema de filtragem integrado pode ser 
ignorado (bypass) quando o sistema de 
abastecimento residencial fornecer água de 
excelente qualidade. 
Basta remover o filtro de água do adaptador e o 
sistema realizará automaticamente o bypass do 
cartucho.

6. FUNÇÕES E CONFIGURAÇÕES
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6.2.	 Configurações
É possível personalizar as configurações do produto 
para adaptá-lo às suas diferentes necessidades de 
uso.

TimeDate

Language°C / °F

1. Data.

TimeDate

Language°C / °F

2. Hora.TimeDate

Language°C / °F 3. Temperatura em graus 
Celsius ou Fahrenheit.

TimeDate

Language°C / °F

4. Idioma

FreshSelect Sabbath

Demo ModeReset

5. Fresh Select (somente para 
modelos Combi e Freezer)

FreshSelect Sabbath

Demo ModeReset

6. Modo SabbathFreshSelect Sabbath

Demo ModeReset

7. Reset.FreshSelect Sabbath

Demo ModeReset

8. Modo Demonstração.

Maintenance Service

PlasmaclusterInfo System
on

9. Manutenção.

Maintenance Service

PlasmaclusterInfo System
on

10. Assistência Técnica.Maintenance Service

PlasmaclusterInfo System
on11. InfoSystem.Maintenance Service

PlasmaclusterInfo System
on 12. Plasmacluster (somente para 

modelos Combi e Freezer)

1. Data
O display exibirá a data no formato (dia:mês:ano). 
É possível modificar as configurações tocando na 
tela.

Settings

Functions

°F1-

42 °F+
A. Tela inicial: toque 
no ícone SETTINGS 
(Configurações).

TimeDate

Language°C / °F

B. Toque no ícone 
DATE.

25day

27

26

23

24

OK

C. Deslize para cima 
ou para baixo para 
selecionar o dia 
desejado e toque 
em OK.

9month

11

10

7

8

OK

D. Deslize para cima 
ou para baixo para 
selecionar o mês 
desejado e toque 
em OK.

2020year

2022

2021

2018

2019

OK

E. Deslize para cima 
ou para baixo para 
selecionar o ano 
desejado e toque 
em OK.

6. FUNÇÕES E CONFIGURAÇÕES
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2. Hora
O display exibe as horas e os minutos no formato 
hh:mm. Esta função permite selecionar o modo de 
relógio de 12 ou 24 horas. 

Settings

Functions

°F1-

42 °F+
A. Tela inicial: toque 
no ícone SETTINGS 
(Configurações).

TimeDate

Language°C / °F

B. Toque no ícone 
TIME.

Hour?

12 24

C. Selecione o modo 
de exibição da hora 
desejado: 12 h ou 
24 h.

10hour

12

11

8

9

OK

D. Deslize para cima 
ou para baixo para 
selecionar a hora e, 
em seguida, toque 
em OK.

37min

39

38

35

36

OK

E. Deslize para 
selecionar os 
minutos e, em 
seguida, toque em 
OK.

3. Temperatura graus °F/°C
Esta função permite visualizar a temperatura em 
graus Fahrenheit (padrão) ou Celsius. 

Settings

Functions

°F1-

42 °F+
A. Tela inicial: toque 
no ícone SETTINGS 
(Configurações).

TimeDate

Language°C / °F

B. Toque no 
ícone °F/°C.

°C

°F
OK

C. Deslize para 
cima ou para baixo 
para selecionar 
a unidade de 
temperatura em 
Celsius (°C) ou 
Fahrenheit (°F) 
e, em seguida, 
pressione OK.

6. FUNÇÕES E CONFIGURAÇÕES
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4. Idioma
Para definir o idioma do produto, basta seguir o 
procedimento indicado.

Settings

Functions

°F1-

42 °F+
A. Tela inicial: toque 
no ícone SETTINGS 
(Configurações).

TimeDate

Language°C / °F

B. Toque no ícone 
LANGUAGE.

Français

Español

Italiano

English

OK

C. Deslize para cima 
ou para baixo para 
selecionar o idioma 
desejado e, em 
seguida, pressione 
OK.

5. Fresh Select 
(para os modelos Combi e Freezer)
O compartimento do freezer pode, se necessário, 
ser convertido para o modo de Refrigeração ou 
Fresco. 

Settings

Functions

°F1-

42 °F+
A. Tela inicial: toque 
no ícone SETTINGS 
(Configurações).

FreshSelect Sabbath

Demo ModeReset

B. Deslize para a 
direita duas vezes 
e toque no ícone 
TRIMODE.

ExtendFresh

Freezer

Fridge

OK

C. Deslize para 
cima ou para baixo, 
selecione uma 
das três funções e 
pressione OK.

Configure FreshSelect 
as ExtendFresh?

Yes No

D. Toque em YES 
para confirmar a 
função.

6. FUNÇÕES E CONFIGURAÇÕES
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6. Sabbath Mode 
Esta função permite atender a determinadas 
observâncias religiosas que exigem que o 
funcionamento do produto não seja afetado pela 
abertura ou fechamento das portas (o controle 
termostático, a iluminação interna e o Ice Maker são 
desativados).

Settings

Functions

°F1-

42 °F+
A. Tela inicial: toque 
no ícone SETTINGS 
(Configurações).

FreshSelect Sabbath

Demo ModeReset

B. Deslize para a 
direita duas vezes 
e toque no ícone 
SABBATH.

Sabbath

Yes No

C. Toque em ON 
para ativar a função.

Are you sure?

Yes No

D. Toque em YES 
para ativar a função.

Sabbath Mode

E. O produto 
funcionará de 
acordo com esta 
configuração.

7. Reset
Permite restaurar as configurações de fábrica 
definidas no momento da produção, cancelando 
todas as alterações realizadas posteriormente.

Settings

Functions

°F1-

42 °F+
A. Tela inicial: toque 
no ícone SETTINGS 
(Configurações).

FreshSelect Sabbath

Demo ModeReset

B. Deslize para a 
direita duas vezes 
e selecione o ícone 
RESET.

Confirm resetting
to factory 
default settings?

Yes No

C. Toque em YES 
para redefinir.

Reset

Yes No

D. Toque novamente 
em YES.

Reset complete

E. A redefinição 
foi concluída e as 
configurações de 
fábrica do produto 
foram restauradas.

Importante
Se você restaurar as configurações de 
fábrica (“reset”), será necessário redefinir 
a escolha do funcionamento da gaveta 
Trimode, caso ela tenha sido previamente 
configurada como Refrigerador ou Fresco.

6. FUNÇÕES E CONFIGURAÇÕES
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8. Modo Demosntração
É possível simular o funcionamento do produto para 
exibição em showroom.

Settings

Functions

°F1-

42 °F+
A. Tela inicial: toque 
no ícone SETTINGS 
(Configurações).

FreshSelect Sabbath

Demo ModeReset

B. Deslize para a 
direita duas vezes 
e selecione o ícone 
DEMO MODE.

Demo Mode

1

3

2

4

C. Digite a senha 
necessária para 
ativar a função, que 
deve ser solicitada 
ao Fabricante. 
SENHA PADRÃO:
1-2-3-4

Demo Mode

On O�

D. Para ativar, toque 
no ícone ON ou OFF 
para desativar.

9. Manutenção
Para que o produto funcione corretamente, a grelha 
de ventilação, o filtro e o condensador devem ser 
limpos periodicamente. (Consulte as instruções na 
página 41.) A limpeza periódica a cada 12 meses é 
lembrada por um aviso sonoro e visual no display.

Settings

Functions

°F1-

42 °F+
A. Tela inicial: toque 
no ícone SETTINGS 
(Configurações).

Maintenance Service

PlasmaclusterInfo System
on

B. Deslize para a 
direita duas vezes 
e selecione o ícone 
MAINTENANCE.

Are you sure?

On

Clean Condenser

C. Para ativar, toque 
no ícone ON.

Enable reminder
countdown timer?

Yes No

Clean Condenser

D. Para habilitar o 
lembrete, toque no 
íconeYES.

Next reminder…
365 days left

Clean Condenser

O	 Reset

E. Caso queira 
redefinir o aviso 
previamente 
configurado, toque 
no ícone RESET.

6. FUNÇÕES E CONFIGURAÇÕES
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Disable reminder?

Yes No

Clean Condenser F. O alerta pode 
ser desativado e o 
tempo restante até 
a próxima limpeza 
pode ser visualizado 
tocando no ícone  
YES.

10. Assistência Técnica
O ícone Service 

Maintenance Service

PlasmaclusterInfo System
on

 é reservada para o Serviço de 
Atendimento ao Cliente Viking / Electtromec.

11. Info System
A função InfoSystem exibe os dados do produto, 
como o código do software, o número de série e os 
códigos de fábrica do produto.

Settings

Functions

°F1-

42 °F+
A. Tela inicial: toque 
no ícone SETTINGS 
(Configurações).

Maintenance Service

PlasmaclusterInfo System
on

B. Toque em INFO 
SYSTEM.

SK Power

SK User

HW: 0504
SW: 0518

HW: 1002
SW: 1069  - G1011

C. As informações 
sobre o produto 
aparecem no display. 

12. Plasmacluster 
(para os modelos Combi e Freezer)
O ionizador dentro do refrigerador libera clusters 
de íons — grupos de íons positivos e negativos — 
nos compartimentos do freezer e do refrigerador. 
Esses clusters ajudam a reduzir a formação de mofo e 
bactérias. Você pode perceber alguns odores leves 
no refrigerador; trata-se do cheiro de ozônio, gerado 
pelo ionizador. A quantidade de ozônio é mínima e se 
decompõe rapidamente dentro do compartimento. 
O Plasmacluster permanece ativo apenas quando a 
porta do refrigerador está fechada.

Settings

Functions

°F1-

42 °F+
A. Tela inicial: toque 
no ícone SETTINGS 
(Configurações).

Maintenance Service

PlasmaclusterInfo System
on

B. Toque no ícone  
PLASMACLUSTER. 

Plasmacluster

On O�

C. Para ativar, toque 
no ícone ON ou OFF 
para desativar. 

Maintenance Service

PlasmaclusterInfo System
on

D. O ícone ficará na 
cor laranja quando a 
função está ativa.

on
Plasmacluster
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7.	 LAYOUT

7.1.	 Posicionamento, ajustes e 
remoção das gavetas internas

Gaveta Fresco
Está posicionada sobre corrediças; para remover 
a gaveta, puxe-a completamente para fora e 
desrosqueie os dois parafusos laterais. Em seguida, 
levante-a e retire-a.

Gaveta Fresh Select
A gaveta superior Fresh Select pode ser removida 
utilizando o mesmo procedimento da gaveta 
Fresco. Para remover a gaveta interna Fresh 
Select, desrosqueie os parafusos manualmente.  
Ao recolocar as gavetas, certifique-se de que a 
parte traseira esteja encaixada sob as presilhas 
das corrediças..

Compartimento de gelo
O compartimento de gelo está localizado na gaveta 
superior do freezer (em alguns modelos, é fixado 
com painéis de travamento). Após a remoção, 
certifique-se de reposicioná-lo corretamente.

Cuidado: não coloque mãos ou dedos 
próximos ao ice maker enquanto ele 
estiver em funcionamento.

Prateleiras internas de vidro
As prateleiras deslizam e podem ser facilmente 
reposicionadas pelo usuário da seguinte forma:
>   Solte o botão de travamento girando-o no sentido 
anti-horário.
> Levante a frente da prateleira e incline-a 
ligeiramente.

>  Para remover uma prateleira, primeiro deslize-a 
para cima e, em seguida, retire-a.

Prateleiras da porta

As prateleiras da porta podem ser facilmente 
removidas para limpeza.

> Segure as laterais das prateleiras da porta e 
empurre-as para cima para soltá-las de seus 
encaixes, depois puxe-as para fora..
>  Para recolocar, opere na ordem inversa.

1

2
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8.	 ATIVAÇÃO E USO DO ICE MAKER

por dia). Já com a função the ICE SIZE 
Fast Ice

Set Cube SizeIce Maker

 você pode 
selecionar o tamanho dos cubos de gelo produzidos. 
(Consulte também o capítulo Ajuste do tamanho 
dos cubos e função Max Ice na página 23).

Possíveis problemas  
O gelo está com cheiro estranho?
O gelo é um material poroso e pode absorver 
odores do ambiente ao redor. Cubos de gelo 
que ficam por muito tempo no recipiente podem 
absorver cheiros, grudar uns nos outros e diminuir 
de tamanho gradualmente.Recomendamos não 
usar cubos de gelo antigos

Outras formas de evitar odores:
	> O recipiente de gelo deve ser limpo 

ocasionalmente com água morna. Certifique-se 
de desligar a fábrica de gelo antes de limpar o 
recipiente. Enxágue e seque bem.

	> Verifique o conteúdo do congelador em busca 
de alimentos estragados ou vencidos. Todos 
os alimentos com cheiro forte devem ser bem 
embalados ou armazenados em recipientes 
fechados para evitar que o odor se espalhe.

	> O filtro de água deve ser substituído 
periodicamente.

	> Em alguns casos, a qualidade da ligação de 
água da casa deve ser verificada.

Ruídos durante o funcionamento
	> Zumbido:  o refrigerador está funcionando; 

o ventilador do sistema de circulação de ar está 
ligado.

	> Borbulhar, zumbido ou gorgolejo: o refrigerante 
está circulando pelos tubos.

	> Cliques: o motor está ligando ou desligando; 
a válvula solenóide da conexão de água está 
abrindo/fechando.

	> Rugido ou estrondo: os cubos de gelo estão 
caindo no recipiente de gelo.

O modelo Bottom-freezer possui 
dois compressores independentes. 
Portanto, é normal que sempre haja 
pelo menos um dos compressores em 
funcionamento.

Atenção
Não coloque garrafas ou alimentos no re-
cipiente de gelo para resfriamento rápido. 
Isso pode bloquear o Ice Maker e causar 
danos.

8.1.	 Ativação e uso do Ice Maker 

Ice Maker Water Filter

Water System
PurgeWater Dispencer

Notas
> Se o gelo não for usado com frequência, 
recomenda-se esvaziar a bandeja de gelo 
a cada 8 a 10 dias. Gelo antigo pode ficar 
opaco, com sabor estranho e reduzir de 
tamanho.
> O Ice Maker desliga automaticamente 
se estiver ativada a função Férias 

Holiday ModeMaxCool Mode:
Fridge

Beverage Cooler
MaxCool Mode:

FreshSelect

 .
> Ao iniciar o Ice Maker pela primeira vez,  
descarte e não utilize o primeiro balde de 
gelo produzido. 
> Se o produto tiver ficado desligado por 
um mês ou mais, recomenda-se realizar 
um ciclo de limpeza do circuito de água  

Ice Maker Water Filter

Water System
PurgeWater Dispencer

  e filtro 
Ice Maker Water Filter

Water System
PurgeWater Dispencer

 .
> O Ice Maker produz gelo apenas se 
o compartimento Fresh Select estiver 
configurado no modo Freezer.

Atenção
O Ice Maker continuará a funcionar 
mesmo se a bandeja de gelo não estiver 
posicionada corretamente.

Ativando/Desativandoo Ice maker
Para ativar a fábrica de gelo após a instalação do 
aparelho, 5) consulte Ativação/Desativação do Ice 
maker (apenas nos modelos Combi e Freezer) na 
página 22. Se o aparelho estiver funcionando sem 
estar conectado ao sistema de água, verifique se  o 
Ice Maker está desativado.
Producão e tamanho dos cubos
Após a ativação, o Ice Maker levará entre 12 e 24 
horas para iniciar a produção automática de gelo. 
A produção continuará até que o recipiente esteja 
cheio. Quando o nível máximo permitido for atingido, 
a produção será interrompida automaticamente. 
A produção é de aproximadamente 10 cubos a 
cada duas horas (totalizando cerca de 10 ciclos 
em 24 horas).
O rendimento depende da temperatura ajustada no 
congelador, da temperatura ambiente e da frequên-
cia de abertura da porta. 
Com a função MAX ICE 

Fast Ice

Set Cube SizeIce Maker

 fé possível aumentar a 
quantidade de gelo produzida em 24 horas (até 1,5 kg 
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8.2.	 Filtro de água interno
O filtro de água interno garante alta qualidade e 
purificação da água usada para a produção de 
cubos de gelo. Ele suporta até 3.000 litros (792,6 
gal) ou um máximo de 12 meses de uso.

Troca de Filtro  
O filtro está localizado dentro do compartimento 
do refrigerador, acima do painel de vidro superior. 
Antes de trocar o filtro, desative temporariamente 
a fábrica de gelo (veja capítulo 5: Ativação/
Desativação do Ice Maker, apenas nos modelos 
Combi e Freezer, página 22)..

1.	 Puxe as duas alavancas na frente do vidro para 
liberar o mecanismo de travamento e abaixe o 
vidro.

2.	 Gire cuidadosamente o cartucho do filtro (um 
quarto de volta no sentido anti-horário) até 
liberá-lo do suporte. É normal que saia uma 
pequena quantidade de água.

3.	 Remova a tampa do novo refil e insira-o no 
suporte, girando um quarto de volta no sentido 
horário até travar no lugar, sem forçar.

 
Após a troca do filtro
	> Limpe o circuito seguindo as instruções do 

capítulo  8: Limpeza manual do circuito (não 
aplicável aos modelos apenas refrigerador) na 
página 25. 

	> Retire a água do recipiente de gelo e seque-o. 

8.3.	 Filtro de água externo para coluna 
freezer com Ice Maker 
Quando o filtro de água precisar ser trocado, a tela 
inicial exibirá um alerta.
1.	 Remova a proteção metálica superior, que é 

mantida por ímãs.
2.	 Gire o filtro antigo no sentido anti-horário até 

soltá-lo do suporte e puxe-o completamente 
para fora.

3.	 Retire o novo filtro da embalagem, remova todo 
o plástico e insira o filtro no suporte, girando-o 
meia volta para travar.

4.	 Recoloque a proteção metálica superior.
5.	 Pressione Reset no ícone do filtro de água para 

reiniciar o temporizador do filtro e, em seguida, 
pressione Sim para confirmar.

Ativação/Desativação do filtro de água
Consulte o capítulo 6: Filtro de água – ativação, na 
página 23.

Se você optar por não usar o filtro de água (por 
exemplo, se o aparelho estiver conectado a uma 
fonte de água já filtrada), recomendamos desativar 
o aviso para evitar receber lembretes para trocar o 
filtro que você não está usando.

Para mais detalhes sobre como acessar essa 
configuração, siga as instruções do capítulo 6a: 
Filtro de água – desativação, na página 24.

Após cada substituição anual do cartucho de filtro, 
é necessário reiniciar a contagem da quantidade 
de água filtrada e do tempo desde a última troca, 
seguindo as instruções do capítulo 6a: Reiniciar 
filtro, na página 24.

8. ATIVAÇÃO E USO DO ICE MAKER
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9.	 ILUMINAÇÃO

9.1.	 Iluminação dos compartimentos 

10.	CONSERVAÇÃO DE ALIMENTOS

10.1.	Orientações gerais 

Seu aparelho foi projetado para manter 
temperaturas constantes e precisas e 
níveis adequados de umidade em todos os 
compartimentos. Além disso, o sistema de dupla 
refrigeração garante que alimentos congelados e 
refrigerados não absorvam odores de alimentos 
frescos e que a umidade do refrigerador não 
congele, evitando a formação de gelo.
No entanto, para conservar corretamente todos os 
alimentos, não basta ter um excelente refrigerador.
Também é necessário conhecer as regras de 
armazenamento correto de alimentos frios.

Lembre-se de que todos os alimentos 
inevitavelmente mudam suas características 
com o tempo. Essa mudança começa muito 
antes do consumo, pois os alimentos contêm 
microrganismos que se multiplicam e podem 
causar deterioração. Esse processo ocorre mais 
rapidamente em caso de manuseio inadequado ou 
de temperaturas e níveis de umidade incorretos. 
 
Siga as instruções abaixo para usar seu 
refrigerador/freezer da forma mais segura e 
eficiente, mantendo os alimentos nas melhores 
condições pelo maior tempo possível.

Verifique periodicamente se todos os alimentos 
estão em bom estado de conservação. 
Geralmente, é fácil identificar quando um alimento 
deteriorou-se, por mofo, odor desagradável 
ou aspecto ruim. No entanto, em alguns casos, 
esses sinais podem não ser tão evidentes. 
 
Se você acreditar que um alimento foi armazenado 
por tempo excessivo e pode ter deteriorado-se, 
não o consuma nem prove, mesmo que pareça 
bem preservado, pois as bactérias que causam 
a deterioração podem provocar intoxicação ou 
doenças. Em caso de dúvida, descarte o alimento.

Para oferecer a melhor iluminação possível, luzes 
LED iluminam o compartimento do refrigerador 
a partir do topo, e conjuntos de LEDs iluminam 
diretamente diferentes áreas do compartimento e a 
gaveta do freezer. 

Em caso de falha ou desgaste do sistema de 
iluminação, o reparo deve ser realizado pelo Serviço 
Autorizado Viking/ Electtromec.



Atenção
Após uma interrupção prolongada de 
energia elétrica, quando a energia for 
restabelecida, um sinal indicará se a 
temperatura subiu acima dos níveis 
normais. Além disso, o display mostrará 
por um minuto a maior temperatura 
registrada dentro dos compartimentos, 
permitindo que o usuário decida a melhor 
forma de utilizar os alimentos.
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10.2.	 Como manter a qualidade dos 
alimentos 

Ao comprar alimentos 
Sempre siga as seguintes precauções: 
	> Coloque pacotes com carne crua, peixe ou aves 

em recipientes adequados para armazenamento de 
alimentos.
	> Compre carne, peixe e aves por último. Não 

deixe as compras em um carro quente após sair do 
supermercado.
	> Mantenha uma bolsa térmica no carro e use-a 

em caso de temperaturas muito altas ou viagens 
longas.
	> Verifique a data de fabricação e validade dos 

alimentos para garantir que estejam frescos.
	> Compre alimentos frescos em quantidades que 

possam ser consumidas em 1 a 2 dias.
	> Deixe alimentos quentes esfriarem à temperatura 

ambiente por pelo menos duas horas antes de 
colocá-los no refrigerador.

Ao colocar os alimentos no refrigerador
Verifique a temperatura de refrigeração dos 
compartimentos no painel de controle:
	> Siga as recomendações de tempo de 

armazenamento e temperatura indicadas nas 
tabelas do manual.
	> Mantenha carne crua, peixe e aves separados 

de outros alimentos e evite que qualquer líquido 
goteje sobre eles.
	> Ao colocar carne, peixe ou aves no refrigerador, 

mantenha a embalagem original, a menos que 
esteja rasgada ou perfurada.
	> O manuseio repetido pode introduzir bactérias 

nesses alimentos.
	> Para manter alimentos no freezer,  é recomendável 

usar recipientes adequados para o armazenamento. 
	> Etiquete e coloque a data nos pacotes.
	> Posicione os alimentos corretamente nas 

prateleiras, de forma a não obstruir a circulação do 
ar frio dentro do compartimento.

10. CONSERVAÇÃO DE ALIMENTOS
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Armazenamento de alimentos
	> Os alimentos devem ser armazenados em 

recipientes fechados ou adequadamente 
embalados e não devem emitir ou absorver odores 
e umidade.
	> Siga as recomendações de tempo de 

armazenamento e temperatura indicadas na tabela 
a seguir.

10.3.	 Dicas para armazenamento de 
alimentos

Temperaturas
As temperaturas de funcionamento do aparelho 
são ajustadas para os valores recomendados:
•	 Refrigerador: +5°C 
•	 Gavetas Fresco: 0°C 
•	 Freezer: -18°C 

Organização dos alimentos
Prateleiras da porta do refrigerador
	> Mantenha ovos, manteiga, queijos, etc., nas 

partes superior e central.
	> Mantenha bebidas, garrafas, latas, etc., na parte 

inferior.
Compartimento do refrigerador:
	> Mantenha conservas, vinhos, biscoitos, etc., na 

parte superior.
	> Mantenha laticínios, alimentos pré-preparados, 

doces, sucos, cervejas, etc., na parte central
Gaveta superior:
	> Mantenha frutas frescas, alimentos tropicais, leg-

umes, cenouras, batatas, cebolas, etc.
Gaveta inferior:
	> Mantenha carnes, frios, etc.

Freezer 
Recomendamos usar a parte traseira da cesta 
superior para o congelamento rápido de alimentos 
com as seguintes orientações:
	> Use pequenos pacotes e, se possível, já frios.
	> A quantidade de alimentos frescos que pode ser 

congelada de uma vez está indicada na placa de 
características do aparelho.
	> Use sacos especiais para congelamento, papel 

alumínio, filme de polietileno próprio para alimentos 
e recipientes para freezer.
	> Não utilize sacos de papel, sacos de celofane 

não alimentícios, sacolas de compras ou sacos de 
congelamento já usados.
	> Evite que alimentos congelados entrem em 

contato com alimentos frescos que ainda vão ser 
congelados.

10. CONSERVAÇÃO DE ALIMENTOS
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ALIMENTO ÁREA DE CONSERVAÇÃO TEMPO

Carnes cozidas

Carnes cozidas em água ou assadas Refrigerador 2 dias

Molhos à base de carne Refrigerador 6 dias

Other

Sopas e caldos Refrigerador 2 dias

Massas Refrigerador 2 dias

Queijos fresco Refrigerador 2-3 dias

Queijos maturados bem protegidos Refrigerador Vários meses 

Ovos (frescos e sem lavar) Refrigerador 2 semanas

Recipientes abertos Refrigerador 2-3 dias

Vegetais crus (em sacos perfurados) Refrigerador 1 semana

10. CONSERVAÇÃO DE ALIMENTOS
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Frango e peru inteiros Freezer 8-12 meses

Ganso, pato e faisão Freezer 4-8 meses

Peixes Freezer 1-2 meses

Crustáceos Freezer 2-3 meses

Alimentos cozidos Freezer 1-2 meses

Vegetais Freezer 8-12 meses

Frutas Freezer 6-12 meses

Sobremesas e bolos Freezer 2-3meses

10. CONSERVAÇÃO DE ALIMENTOS

ALIMENTOS CONGELADOS ÁREA DE CONSERVAÇÃO TEMPO

Carne bovina, vitela, cordeiro e cabra (bifes) Freezer 6-12 meses

Carne bovina, vitela, cordeiro e cabra (com osso) Freezer 4-6 meses

Carne moída bovina Freezer 1-2 meses

Carne suína (sem osso) Freezer 4-6 meses

Carne suína (com osso) Freezer 2-3 meses

Carne suína moída Freezer 1-2 meses

Sobras de carne Freezer 2-3 meses
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11.	 CUIDADOS E LIMPEZA

11.1.	 Cuidados e limpeza 
Para limpar partes e superfícies de aço, use um 
pano de microfibra e a esponja fornecida no kit do 
aparelho.
Sempre use o pano e a esponja na direção do 
acabamento acetinado do aço.
De vez em quando, para polir o aço, passe um pano 
de microfibra levemente úmido.
Não use a esponja em partes de alumínio, como as 
alças e as bordas das prateleiras de vidro.
Tenha cuidado especial para manter as aberturas 
de ventilação do aparelho ou do móvel onde ele 
está instalado livres de obstruções.

Nota 
Limpe o interior do aparelho com pano, 
água e sabão..

Atenção!
O uso de produtos de limpeza à base de 
cloro ou que contenham cloro deve ser 
evitado (alvejante, hipoclorito, etc.).

11.2.	Limpeza interna 
Limpe o interior do aparelho e suas partes removíveis 
utilizando uma solução de água morna misturada 
com uma pequena quantidade de detergente para 
louça. Enxágue e seque imediatamente.
Não use dispositivos mecânicos ou outros métodos 
para acelerar o degelo.

Atenção! 
O uso de produtos de limpeza à base de 
cloro ou que contenham cloro deve ser 
evitado (alvejante, hipoclorito, etc.).

Cuidado! 
Não use água nas partes elétricas, 
luzes ou painel de controle..

Não coloque partes de vidro frio 
em contato com água quente. 
Não lave nenhuma parte do refrigerador 
na máquina de lavar louça, pois isso pode 
danificar ou deformar irreversivelmente 
as peças.
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11.3.	Limpeza da grade de ventilação, 
filtro e condensador
Para que o aparelho funcione corretamente, a grelha 
de ventilação, o filtro e o condensador devem ser 
limpos periodicamente.
 
Um lembrete para esta limpeza periódica, a ser 
realizada a cada 6 meses, é fornecido através de 
alertas sonoros e de uma notificação exibida no 
display.
Para ativar ou desativar este sinal de aviso e 
exibir o tempo restante para a próxima limpeza, 
consulte o capítulo “9 Manutenção” na página 31. 
 
O condensador está localizado atrás da grelha 
de ventilação frontal inferior (veja página 43).
Para limpá-lo, utilize um aspirador de pó com 
bocal de escova macia na potência máxima, 
passando-o ao longo das fendas da grelha. 
Em caso de acúmulo significativo de poeira, a grelha 
de ventilação pode ser removida para permitir 
uma limpeza mais completa do condensador. 
Após limpar o condensador, toque no ícone de 
RESET para reiniciar o aviso após 12 meses.
 
Se você não desejar mais o sinal de aviso de 
limpeza do condensador, toque no ícone OFF (veja 
o capítulo “9 Manutenção” na página 31).
 
 

11.4.	Limpeza do condensador
Para limpar o condensador, siga as instruções::

	> Desligue o aparelho pressionando ON/OFF   
no painel de controle por aproximadamente 3 
segundos.

	> Aguarde cerca de 30 minutos, até que o 
condensador esfrie até a temperatura ambiente

	> Remova a grelha removível localizada abaixo da 
porta.

	> Limpe o condensador cuidadosamente, retirando 
todo o pó acumulado, conforme mostrado na figura, 
tomando cuidado para não danificá-lo.

 

	> Ligue o aparelho novamente, pressionando ON/
OFF  por cerca de 3 segundos.

Cuidado! 
As bordas do condensador são afiadas, 
portanto use proteção adequada para 
mãos e braços ao limpar o condensador.
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12.1.	Guia de solução de problemas 
Se você notar qualquer mau funcionamento do 
seu aparelho, utilize este guia antes de chamar 
o serviço técnico. Este guia pode ajudá-lo a 
resolver o problema por conta própria ou fornecer 
informações importantes que você pode passar ao 
técnico, garantindo um reparo rápido e eficaz.

Mensagens no display e alarmes sonoros
Um mau funcionamento geralmente é indicado 
no display. Os problemas que não podem ser 
resolvidos pelo usuário são sinalizados através de 
códigos de erro. Lembre-se, no entanto, de que 
esses códigos podem aparecer em mensagens ou 
alarmes sob determinadas condições de uso ou 
durante a ligação inicial do aparelho. Nesse caso, 
desative o alerta sonoro pressionando o botão 
ALARM , deixe o aparelho funcionando e abra as 
portas o mínimo possível por 10 a 12 horas.

O refrigerador ou o congelador não funciona
	> O aparelho está conectado à rede elétrica? 
	> A tomada está fornecendo energia elétrica? 
	> O botão ON/OFF  está ativado? 
	> O aparelho está no modo ‘Demo’? e você 

suspeitar que o aparelho está no modo de 
demosntração, entre em contato com o local de 
compra para assistência na desativação desse 
recurso (veja também página 31).

O refrigerador ou o freezer está mais quente 
que o normal
	> O display mostra algum código de erro?
	> A temperatura está ajustada corretamente?
	> As portas ou gavetas ficaram abertas por muito 

tempo?
	> Quantidades grandes de alimentos foram 

colocadas recentemente dentro do aparelho?
	> O aparelho está no modo ‘Demo’? Se você 

suspeitar que o aparelho está no modo de 
demosntração, entre em contato com o local de 
compra para assistência na desativação desse 
recurso (veja também página 31).

O compressor permanece ligado por muito 
tempo
	> Lembre-se de que, durante temperaturas muito 

altas no ambiente, é normal que o compressor 
permaneça ligado por períodos prolongados.

	> As portas ou gavetas ficaram abertas por muito 
tempo?
	>  Quantidades grandes de alimentos foram 

colocadas recentemente dentro do aparelho?
	> Verifique se as portas estão fechadas 

corretamente e se os alimentos ou recipientes não 
estão impedindo o fechamento perfeito da porta.
	> Algum dos compartimentos está no modo 

Shopping? (veja página 20)

Se você ouvir ruídos estranhos
É normal ouvir barulhos dos ventiladores ou 
compressores durante a fase de degelo. O ruído 
pode ser mais perceptível dependendo da posição 
do aparelho e do ambiente ao redor.

Condensação dentro e fora do refrigerador
Se o clima estiver muito úmido, a formação de 
condensação é normal. Abrir as portas ou gavetas 
por longos períodos pode contribuir para o 
aparecimento de condensação. De qualquer forma, 
certifique-se de que as portas estejam sempre 
totalmente fechadas.

Acúmulo de gelo dentro do refrigerador ou 
freezer
	> As portas ficaram abertas por muito tempo?
	> As portas estão fechando completamente? 

Se as portas não fecharem totalmente, verifique 
o posicionamento dos alimentos dentro do 
compartimento. Contate seu instalador.
	> No caso de formação de gelo na gaveta 

Crisper-Fresco, devido à abertura frequente e 
prolongada das portas, desative a função Crisper-
Fresco pelo botão no painel de controle. Aguarde 
até que o gelo derreta, depois remova a gaveta e 
seque as laterais e o fundo do compartimento.

Odores desagradáveis dentro do refrigerador
Limpe o aparelho cuidadosamente, seguindo 
as instruções. Cubra hermeticamente todos os 
alimentos. Não armazene alimentos por períodos 
prolongados.

As portas estão difíceis de abrir
O aparelho foi projetado para permitir fechamento 
hermético. Quando a porta está fechada, pode se 
criar um vácuo; nesse caso, é necessário aguardar 
alguns segundos até que a pressão se equilibre 
antes de abrir a porta.

12.	SOLUÇÃO DE PROBLEMAS
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O aparelho está refrigerando, mas as luzes e o 
display não funcionamg
Verifique se o aparelho foi acidentalmente colocado 
no modo SABBATH (veja página 30).

O Ice Maker não funciona
	> Certifique-se de que o Ice Maker está ativado.
	> Para ligá-lo, consulte o capítulo 5 Ativação/

Desativação do Ice Maker (apenas nos modelos 
Combi e Freezer).
	> Certifique-se de que o aparelho está 

conectado ao fornecimento de água.
	> Se o filtro não foi trocado por muito tempo, o 

fluxo de água pode estar limitado.

O Ice Maker não produz gelo suficiente
Em média, a produção é de aproximadamente 10 
cubos a cada duas horas (total de 10 ciclos em 24 
horas).

Os cubos de gelo congelam formando um 
bloco
Se o gelo não for usado com frequência, é possível 
que se formem blocos de gelo. Recomenda-se 
remover o bloco de gelo e, em seguida, permitir 
que o Ice Maker preencha novamente a bandeja 
de gelo.

O gelo apresenta sabor ou cor incomum
Quando o Ice Maker é ligado pela primeira vez, não 
use o primeiro gelo produzido (descarte o primeiro 
balde de gelo).
Se o refrigerador ficou desligado por mais de um 
mês ou se o  refil não foi trocado por mais de seis 
meses, pode ser necessário realizar a troca do filtro. 
Contate um encanador ou especialista em 
tratamento de água para garantir que o problema 
não esteja relacionado ao fornecimento de água.

12. SOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Se a unidade que você adquiriu foi 
usada como modelo de showroom, ela 
pode estar em um modo especial de 
economia de energia chamado Modo 
Demonstração, no qual o aparelho parece 
estar funcionando (as luzes acendem e 
temperaturas falsas são exibidas), mas 
não ocorre refrigeração de fato. 
Se você suspeitar que seu aparelho 
está no Modo Demonstração, entre em 
contato com o local de compra para 
assistência na desativação desse recurso 
(veja também página 31).
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12.2.	 Mensagens de falha exibidas no display 
	> Em caso de mau funcionamento, toque no botão ALARM  e o display exibirá a mensagem de 

falha com o respectivo código de erro (consulte a tabela a seguir).

	> A mensagem será exibida por 3 segundos e, em seguida, o display retornará à tela inicial.

	> Para manter a mensagem exibida na tela, pressione o botão INFO 
Modalità 
Bottle Cooler   

On O�

 no display. A mensagem 
permanecerá visível por 30 segundos e depois retornará à tela inicial.

	> Caso haja mais de uma mensagem de erro, o display exibirá as diferentes falhas em ordem 
cronológica.

Mensagem no Display Descrição da Falha

Falha de energia!!

Interrupção prolongada de energia elétrica
O eletrodoméstico reinicia automaticamente e indica as temperaturas 
máximas registradas. Pressione o botão ALARME  bpara desativar o sinal 
sonoro.

Compartimento superior 
aberto

Porta da geladeira aberta
Esta mensagem aparece quando a porta permanece aberta por alguns 
minutos.

Compartimento inferior 
aberto

Porta do freezer aberta
Esta mensagem aparece quando a porta permanece aberta por alguns 
minutos.

Substituir filtro Trocar o refil do filtro de água
A mensagem aparece a cada 12 meses após a troca.

Compartimento superior 
muito quente

Refrigerador muito quente
Consulte o Guia de Solução de Problemas.

Compartimento superior 
muito frio

Refrigerador muito frio
Aguarde 12 horas; se o problema persistir, entre em contato com o Serviço de 
Atendimento ao Cliente.

Compartimento inferior 
muito quente

Freezer muito quente
Consulte o Guia de Solução de Problemas.

Compartimento inferior 
muito frio

Freezer too cold
Aguarde 12 horas; se o problema persistir, entre em contato com o Serviço de 
Atendimento ao Cliente.

Código de erro...

Problemas funcionais
ntre em contato com o Suporte ao Cliente. Verifique as condições de uso 
(carga elevada de alimentos, abertura frequente da porta). Pressione o botão 
ALARME   para desativar o sinal sonoro.

Verificar condensador
Verificar condensador
A cada 6 meses, o display mostra a mensagem “CHECK COND.”, Limpe o 
condensador e pressione o botão ENTER    por 5 segundos para reiniciar.
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